
LIEBE BERGLAUFFREUNDE!
Es freut uns sehr, 
dass Telfes zum 
wiederholten 
Male dafür aus-
erwählt wurde, 
den besten 

Bergläufern der Welt als Gastgeber zu dienen. Vor 
der traumhaften Kulisse der Kalkkögel freuen wir 
uns auf tolle Wettkämpfe und auch darauf, die 
Sportler mit kulinarischen Köstlichkeiten und dem 
schon legendären Kaiserschmarrn im Zielbereich zu 
überraschen.

Ein ganz besonderer Dank gilt unserem OK-Team, 
allen freiwilligen Helfern, allen beteiligten Sicher-
heitskräften, sowie natürlich den zahlreichen und 
seit vielen Jahren treuen Sponsoren für deren 
Unterstützung. 

Wir wünschen Ihnen erfolgreiche und unfallfreie 
Rennen, sowie einen tollen Aufenthalt in unserem 
wunderschönen Stubaital. 

 

DEAR MOUNTAIN RUNNING FRIENDS!

We are very pleased that Telfes has been chosen 
once again to host the world‘s best mountain 
runners. We look forward to great competitions in 
front of the fantastic backdrop of the “Kalkkögel” 
mountains and also to surprise the athletes with 
culinary delights and the legendary Kaiserschmarrn 
in the finish area. 

Special thanks go to our Organizational team, all 
volunteers, all security staff involved, and of course 
the numerous and over many years loyal sponsors 
for their support.

We wish you successful, accident-free races and a 
great stay in our beautiful Stubai Valley.

 
Andreas Stern  
OK-Chef / Head OC Schlickeralmlauf

Benedikt Müller 
Obmann / Chairman SV Telfes

LIEBE LÄUFERINNEN UND LÄUFER, 
GESCHÄTZTE GÄSTE IM STUBAITAL!

Herzlich willkommen zu den  
20. Berglauf-Masters-Weltmeister-
schaften und zum 32. Internationa-
len Schlickeralmlauf in Telfes im 
Stubaital! Es ist uns eine große 
Ehre, nach den Weltmeisterschaf-

ten 1990 und 1996, der Europameisterschaft 2009 
und den Weltmeisterschaften 2014 ein weiteres Mal 
die Weltelite des Berglaufs im Stubaital zu Gast zu 
haben.

Mein Dank gilt der professionellen Organisation 
durch den Sportverein Telfes! Es erwarten Sie 
abwechslungsreiche Laufstrecken und eine tolle 
Atmosphäre in der traumhaften Kulisse der Schlicker 
Kalkkögel. 

Ich wünsche allen Athletinnen und Athleten viel 
Erfolg! Den Besuchern spannende Rennen und einen 
erlebnisreichen Aufenthalt in den Stubaier Alpen.

 

DEAR MOUNTAIN RUNNERS AND GUESTS 
OF THE STUBAI VALLEY!

Welcome to the 20th World Masters Mountain 
Running Championships and the 32nd International 
Schlickeralmlauf in Telfes in the Stubai Valley! It 
is a great honor for us to have the world elite of 
mountain running in the Stubai Valley once again 
after the 1990 and 1996 World Championships, the 
2009 European Championships and the 2014 World 
Masters Championships.

My thanks go to the professional organisation by 
the SV Telfes! You can expect varied running routes 
and a great atmosphere in the wonderful scenery of 
the “Schlicker Kalkkögel”-mountains.

I wish every success to all athletes! May all visitors 
watch exciting races and have an eventful stay in 
the Stubai Alps.

 
Adrian Siller 
Obmann Tourismusverband Stubai Tirol 
Chairman Tourist Association Stubai Tirol
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HERZLICH WILLKOMMEN 
... zur 20. Berglauf-Master-WM. 
Der Schlickeralmlauf ist einer der 
traditionsreichsten Läufe in der 
Berglauf-Szene und wir hoffen alle, 
dass wir nach der Corona-Pan-
demie die internationalen Wett-

kämpfe wieder aufnehmen können. Die gemeinsame 
Durchführung der Berglauf-Masters-Weltmeister-
schaft ist eine Win-Win-Situation für die Athleten 
und unsere Organisationen: die WMRA, Weltverband 
der Bergläufer, und die WMA, verantwortlich für 
alle Masters Wettbewerbe in der Leichtathletik. Ich 
danke der WMRA für die hervorragende Koopera-
tion, der Gemeinde Telfes, dem Stubaital und dem 
SV Telfes für ihre Zusage, trotz der Verschiebung als 
Gastgeber der 20. Berglauf-Masters-WM zur Verfü-
gung zu stehen. Im Namen der World Masters Athle-
tics heiße ich Sie in Telfes willkommen. Genießen Sie 
den Sport, die Freundschaft und neue Erfahrungen in 
der Gemeinschaft der Berglauffreunde aus aller Welt 
und bleiben Sie gesund!

 

WELCOME TO THE 20TH WMMRC 

The Schlickeralmlauf is one of the most famous ra-
ces in the mountain running world and we all hope 
that after the corona pandemic sports can restart on 
an international level. These championships are a 
win-win situation for the athletes and our organisa-
tions: WMRA, responsible for the mountain running 
competitions in the world, and WMA, responsible 
for world masters’ competitions in athletics. I thank 
WMRA for the successful cooperation, the City of 
Telfes, Stubai Valley and the SV Telfes who, after the 
postponement in 2020, kept their promise to be the 
hosts for the 20th World Masters Mountain Running 
Championships (WMMRC). On behalf of World Mas-
ters Athletics I welcome you in Telfes. Enjoy athletics, 
friendship and new experiences in the Masters 
Mountain running Athletics family! Stay healthy.

 
Für das  / On behalf of the  WMA Council 
Margit Jungmann 
WMA Präsidentin / WMA President 

GRUSSWORTE WMRA
Ich freue mich sehr, alle Teilnehmer 
der diesjährigen WMRA Masters 
Berglauf Weltmeisterschaften in 
Österreich herzlich begrüßen zu 
dürfen. Ich habe im Gebiet rund 
um Telfes viele Jahre trainiert und 

an Wettkämpfen teilgenommen. Es ist fantastisch, 
an diese für den Berglauf so symbolische Wett-
kampfstätte zurückzukehren. Die Strecken werden 
für alle sehr herausfordernd sein und ich bin mir 
sicher, dass wir in allen Altersklassen die Weltbesten 
ermitteln werden.

Ich danke unseren Partnern der World Masters As-
sociation für ihre Unterstützung und natürlich dem 
gesamten Organisationsteam, das die Weltmeister-
schaften für Sie vorbereitet hat. Einige unter Ihnen 
werden Medaillen und – dessen bin ich mir sicher – 
alle werden tolle Erinnerungen von ihrem Aufenthalt 
im Stubaital und Telfes mitnehmen.

Alles Gute und viel Spaß beim Laufen!

 

WELCOME SPEECH WMRA

I am really pleased to extend a warm welcome to 
all participants at this years WMRA Masters World 
Championships to be held in Austria. I have raced and 
trained in this area around Telfes for many years and 
it is fantastic to be returning again to what is an ico-
nic mountain running location. The courses will be a 
tough test for everyone and I know we will surely find 
who are the Worlds best in each of the age categories.  

I would like to thank our partners at the World 
Masters Association for their support and of course 
I would like to thank all the organisation team in-
volved in putting this competition together for you.  
Some of you will take away medals but I know all of 
you will take away some great experiences of your 
time in the Stubai valley and from the town of Telfes.

Best wishes and good running!

 
Für das / On behalf of the  WMRA Council 
Jonathan Wyatt   
WMRA Präsident / WMRA President



PROGRAMM PROGRAM

FREITAG, 3. SEPTEMBER  FRIDAY, 3RD SEPTEMBER

9:00 – 20:00	 Abholung der Startunterlagen im Rennbüro 
15:00	 Kinderläufe
16:30	 Benefizlauf
17:00	 Telfer Wiesenrun
17:30 	 Preisverteilung Kinderläufe und Scheckübergabe Zipfer Benefizlauf 

18:00 	 Eröffnungsfeier im Pavillon-Festzelt 
	 mit der Musikkapelle Telfes
19:00 	 Verpflegung mit Tiroler Gerichten im Gemeindesaal
20:00 	 Preisverteilung Telfer Wiesen Run
anschließend 	 Unterhaltung im Festzelt 

9 am – 8 pm 	 collection of the starting documents in the race office
3.00 pm	 children‘s races
4.30 pm	 charity run
5.00 pm 	 Telfer Wiesen Run
5.30 pm 	 prize-giving of the children‘s races 

6.00 pm 	 opening ceremony at the pavillon with the marching band Telfes
7.00 pm 	 catering with Tyrolean delicacies in the communal hall
8.00 pm 	 prize-giving of the Telfer Wiesen Run
afterwards 	 entertainment at the pavilion

SAMSTAG, 4. SEPTEMBER  SATURDAY, 4TH SEPTEMBER

07:30	 Abholung der Startunterlagen im Rennbüro
10:00	 offener Lauf (keine Weltmeisterschaft!) W/M Jugend, W/M 20, W/M 30

	 Startzeiten Berglauf World Masters
10:30	 W/M 65-70-75 Start an der Mittelstation Froneben (Schlick 2000)
11:00	 W/M 60 Start an der Mittelstation Froneben
11:20	 W/M 55 Start an der Mittelstation Froneben
11:40	 M 50 Start Telfes Ortsmitte; W 50 Start an der Mittelstation Froneben
12:00	 M 45 Start Telfes Ortsmitte; W 45 Start an der Mittelstation Froneben
12:20	 M 40 Start Telfes Ortsmitte; W 40 Start an der Mittelstation Froneben
12:40	 M 35 Start Telfes Ortsmitte; W 35 Start an der Mittelstation Froneben

ab 15:00	 Kaffee und Kuchen im Festzelt
15:30	 Siegerehrung offenes Rennen (keine WM!) im Festzelt

17:30	 Siegerehrung Berglauf World Masters im Festzelt
19:00	 Schlussfeier
20:00	 Feierstimmung mit der Band „Stubai Power“ im Festzelt



07.30 am	 collection of the starting documents  
	 in the race office
10.00 am	 open race (no championships!)
	 men: youth, M20 and M30
	 female: youth, F20 and F30

	 Starting times World Masters
10.30 am	 F/M 65-70-75 
	 Start at the „Mittelstation Froneben“
	 (Schlick 2000)
11.00 am	 F/M 60 Start at the “Mittelstation Froneben“
11.20 am	 F/M 55 Start at the “Mittelstation Froneben“
11.40 am	 M 50 Start Telfes center
	 W 50 Start at the “Mittelstation Froneben“
12.00 noon	 M 45 Start Telfes center
	 W 45 Start at the “Mittelstation Froneben“
12.20 pm		 M 40 Start Telfes center
	 W 40 Start at the “Mittelstation Froneben“
12.40 pm	 M 35 Start Telfes center	
	 W 35 Start at the “Mittelstation Froneben“

from 3.00 pm	 coffee and tea time at the pavilion
3.30 pm	 Award Ceremony open racing (no  
	 championships!) at the pavilion

5.30 pm	 Award Ceremony of the World  
	 Masters at the pavilion
7.00 pm	 Closing ceremony
8.00 pm	� Celebration with the band “Stubai Power“ 
	 at the pavilion

SONNTAG, 5. SEPTEMBER  SUNDAY, 5TH SEPTEMBER

Individuelle Abreise, Abschiednehmen vom Stubaital

Der Sonntag bietet allen noch die Möglichkeit, eines der Stubaier Highlights wie den Wilde Wasser 
Weg, die Sommerrodelbahn in Mieders, die Wanderregion Elfer oder vielleicht auch das Ziel des 
Stubai Ultra Trails – Top of Tyrol – zu besuchen.

Individual departure, farewell from the Stubai Valley

Sunday still offers everyone the possibility to visit one of the Stubai highlights such as the Stubai Wild 
Water Trail, the summer toboggan run in Mieders, the hiking region Elfer or perhaps the Top of Tyrol - 
the destination of the Stubai Ultra Trails.
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Lange Strecke
11,5 km | 1157 hm

Long distance 
11.5 km | altitude difference 1157 m

Telfes – Kreuzjoch

Kurze Strecke
7,4 km | 775 hm

Short distance 
7.4 km | altitude difference 775 m

Mittelstation Froneben – Kreuzjoch

ANMELDUNG  REGISTRATION

Online-Anmeldung bis zum 26. August
Online Registration until 26th August
www.schlickeralmlauf.com

Bei Anmeldung bis zum 26.08. erhalten die Läufer und Läuferinnen eine Start-
nummer mit aufgedrucktem Namen. Nachnennungen sind am Freitag 03.09. (09:00 – 16:30)  
und Samstag 04.09. (07:30 – 08:30) im Rennbüro möglich.
 
Nenngeld: € 49 bei Onlinenennung bis 31.07.2021
€ 55 bis Donnerstag, 26.08. – € 60 bei Nachnennungen am Freitag und Samstag im Rennbüro 
 
If participants register by 26th August, they will receive a start number with a printed name. Late 
entries are possible in the racing office on Friday, 3rd September (9.00 am – 4.30 pm) and Saturday, 
4th September (07.30 – 08.30 am).
 
Entry fee: € 49 if you register online until 31st July, 2021.
€ 55 until Thursday, 26th August – € 60 for late entries on Friday and Saturday in the race office
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WEITERE INFOS  FURTHER INFORMATION

Preise: Jeder Teilnehmer erhält eine Erinnerungsmedaille, die besten jeder Altersklasse 
(männlich/weiblich) erhalten eine WM-Medaille. Die besten drei jeder Nation und Altersklasse 
gelangen in die Teamwertung.

Startbedingungen: Jeder Athlet, der zum Zeitpunkt der Veranstaltung das 35. Lebensjahr 
vollendet hat, kann an der Weltmeisterschaft teilnehmen. Die Altersgrenze liegt bei 79 Jahren, 
der Athlet darf am Tag der Veranstaltung das 80. Lebensjahr nicht vollendet haben. 

Bei weiteren Fragen wenden Sie sich bitte an:
T +43 (0)664-8268536, E-mail: schlickeralmlauf@gmx.net

Prizes: Every finisher receives a finisher medal, the best of every age group (male/female) 
receive a World Championship medal. In each category, the top 3 runners from the same country 
are ranked for the team classification.

Starting conditions: Any athlete who has reached the age of 35 at the time of the event, can 
take part in the World Masters Mountain Running Championship. The age limit is 79 years, the 
athlete must not have reached the age of 80 on the day of the event 

If you have any further questions, please contact:
T +43 (0)664-8268536, email: schlickeralmlauf@gmx.net

SPEZIAL PACKAGE ZUR BERGLAUF-WM
WMMRC SPECIAL OFFER

Mehr Info und Buchungen unter:
More information and booking: 
stubaitouristik@stubai.at, T +43 (0)501881-0

Inkludierte Leistungen
- 3 Übernachtungen je nach Kategorie
- Streckenbesichtigung am Freitag
- Stubai Super Card
- �Kaffeejause im Marendstüberl  

Klaus Äuele

This package includes 
- �3 nights with breakfast, half board  

or in a holiday apartment
- Course inspection on Friday
- Stubai Super Card
- �Coffee-break at Marendstüberl  

Klaus Äuele

2. – 5. September 2021

www.stubai.at

Null Toleranz bei Doping: Mit der Teilnahme verpflichten sich die Sportler/innen zur Einhaltung der Anti-Doping-Regelungen des Anti-Doping 
Bundesgesetzes 2007 sowie der diesbezüglichen Vorschriften des ÖLV und von World Athletics (insb. Satzungen, NWB, Book of Rules, etc.).

Haftungshinweis: Es wird darauf hingewiesen, dass die Teilnahme an der Veranstaltung auf eigene Gefahr erfolgt. Der Sportverein übernimmt 
für Unfälle etc. keine Haftung, auch nicht gegenüber Dritten. Der Obmann: Benedikt Müller, Berglauf-OK-Chef: Andreas Stern

Zero tolerance for doping: By participating, the athletes undertake to comply with the Anti-Doping Federal Act of 2007 as well as the relevant 
regulations of the ÖLV and World Athletics (in particular statutes, NCAs, Book of Rules, etc.).

Notice of liability: Please note that participation in the event is at your own risk. SV Telfes assumes no liability for accidents etc., not even 
towards third parties. The chairman: Benedikt Müller, Head OC: Andreas Stern

   � NÄCHTE 
NIGHTS 
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